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NOVA 
KRIVICA

Dolgi verigi krivic, k i so 
bile storjene v stoletjih Slo­
vencem v videmski p ok ra j i­
ni, se te dni pridružuje  nov, 
sramoten in kravavo boleč 
obroček. Sramoten in krvavo 
boleč tudi zato, ker nam je 
bila storjena groba krivica  
v XX. stoletju, v središču ci­
vilizirane Evrope, v času, ko 
se vsi pametni l jud je  izja­
v lja jo  za odprtost, za vse­
stransko sodelovanje in omi­
kano soživljanje med naro­
di, tud i z različno družbeno 
ureditvijo. Storjena nam je 
bila krivica p ro t i vsem obsto­
ječim zakonom v Republik i 
I ta l i j i ,  k i se ponaša z dva­
tisočletno ku lturo  in c iv i l i­
zacijo, v času, ko se toliko  
opeva demokracijo in svo­
bodo, dobrote demokratične­
ga pluralizma in ko se graja 
druge države,da ovira jo de­
mokratične svoboščine
svojim državljanom.

Ta krivica nam je bila sto­
rjena po podpisu pogodbe 
med I ta l i jo  in Jugoslavijo v 
Osimu, katera ureja državne 
meje med obema državama 
in v kateri je govora tudi o 
zaščiti jezikovnih manjšin.

Upam, da ste vsi razume­
li, za ka j gre.

V Ukvah, v Kanalski do l i­
ni, je organiziral domači žup­
nik, na večletno željo tam kaj­
šnjih staršev, šolski tečaj 
slvenskega jezika za otroke. 
Odziv je b il dober — in ni 
moglo b it i  drugače —  saj tam 
živ ijo  v večini Slovenci.

Didaktično ravnateljstvo v 
Trbižu je pr ivo li lo  prošnji do 
mačega župnika in tako se 
je tečaj redno začel v šolskih 
prostorih 2. februarja t.l. 
Navdušenje je bilo veliko, 
tako med. 21. obiskovalci te­
čaja, kakor med starši.

Tisti, k i je upal na neuspeh, 
je b il razočaran. Smatral je 
nujno potrebno, da avtorita­
tivno in protizakonito pose­
že v zadevo: prepovedal je 
nadaljevanje tečaja sloven­
skega jezika in to —  ne to l i­

ko zaradi tečaja samega — 
pač pa čato, da bi zadušil nav 
dušenje naših o trok in star­
šev, da bi neuspeh ukovske- 
ga tečaja predpostavljal «ne­
varen precedens » ter se raz­
š ir i l na vse Slovence videm­
ske pokrajine.

Kdo je prepovedal tečaj 
slovenščine v Ukvah?

Didaktično ravnateljstvo v 
Trbižu že ne, če je že prej 
dalo dovoljenje zanj.

Je to pobuda same nadu-

čiteljice v Ukvah? N  e moremo 
verjeti, ker se mora podre­
ja t i  v iš jim  šolskim oblastem 
in izvajati n j ih  ukaze. Potem 
ostane samo šolski provedi- 
torat v Vidmu, k i je ukrepal 
na takšen nedemokratičen 
način, kakor pred dvema le­
toma v Brdu.

Naj bo ta ali drugi odgovo­
ren za ta nedemokratičen po­
stopek, je treba stvar do 
dna razčistiti. Krivce je tre­

ba klica ti na odgovornost. 
Otrokom, staršem, župniku  
in učitelju tečaja, katerim  
izražamo vso našo solidar­
nost, je treba datizadoščenje, 
popravit i j im  storjeno krivico  
na škodo njihovega človeške­
ga dostojanstva, v rn i t i  j im  
vero v demokracijo in svobo­
do s tem, da se bo redno na­
daljeval, v šolskih prosto­
rih, tečaj slovenščine.

Iz idor Predan

UGOVIZZA

V UKVAH prepovedali tečaj Slovenskega jezika

ODLOČNA OBSODBA 
DEMOKRATIČNIH STRANK 

IN SLOVENSKIH KULTURNIH DRUŠTEV
INTERPELACIJE V RIMSKEM PARLAMENTU V DEŽELNEM IN POKRAJINSKEM 

SVETU-IZOLIRANI AVTORJI ANTIDEMOKRATIČNEGA UKREPA

Kakor pišemo v našem uvod­
niku, je bila storjena Sloven­
cem videmske pokrajine dru­
ga groba krivica. Podobno, kot 
pred par le ti v Brdu in Teru, so 
sedaj šolske oblasti prepove­
dale tečaj slovenskega jez i­
ka v Ukvah, v Kanalski dolini, 
ki ga je organizirala v šolskih 
oslopjih tamkajšnja župnija.

Ta nedemokratičen ukrep je 
prišel po podpisu italijansko- 
jugoslovanskega sporazuma v 
Osimu, po sklepu videmskega 
pokrajinskega sveta, s kate­
rim  se priznava obstoj sloven­
ske manjšine v Beneški Slove­
n iji in Kanalski dolin i in po 
izjavah deželnega odbornika 
Colonija, ki jih  je podal v de­
želnem svetu po prepovedi 
slovenskega pošolskega pou­
ka v Brdu.

Takrat je Coloni med dru­
gim izjavil:

•< Deželni odbor smatra za 
potrebno povedati, da če bo­
do hotela društva, Zveze in 
druge ustanove organizirati 
tečaje slovenskega jezika in 
če bodo smatrale potrebno se

posluževati šolskih avel, se 
ne bodo več znašle pred oviro 
šolskih oblasti ».

Ta izjava deželnega odbor­
nika Colonija je bila kasneje 
ojačena s programskim i izja­
vami predsednika deželnega 
odbora (globalna zaščita slo­
venske narodne manjšine) in 
z mednarodnimi obveznostmi 
po podpisu sporazuma v Osi­
mu.

Slovenski tečaj v Ukrvah je 
obiskovalo 21 otrok. Tečaj je 
vodil domači prof. Salvatore 
Venasi, ki poučuje na srednji 
šoli v Nabrežini pri Trstu.

Po prepovedi tečaja v šol­
skih prostorih, se ta vrši v 
župnijski cerkvi in ga sedaj 
obiskuje 26 učencev, kar pred­
postavlja absolutno večino šo­
loobveznih otrok v Ukvah. Ka­
kor pišemo na drugem mestu, 
je bil uspeh tečaja popoln, kar 
ni moglo iti v račun skrajnim , 
nestrpnim nacionalistom.

Treba je b ilo udariti po nav­
dušenju in narodni zavesti o- 
trok in staršev.

Toda tis ti, ki je hotel s silo 
zadušiti tečaj, se je krepko 
uštel. Število udeležencev te ­
čaja se je povečalo, čeprav za 
sedaj samo v cerkvi, kakor 
že povedano.

A vto rji antidemokratičnega 
postopka so se ušte li tudi na 
drug način.

Kvečjemu in ploskajo lahko 
samo faš is ti, drugače so po­
polnoma izolirani.

Kom unistični in socia lis tičn i 
poslanci so p ro testira li v rim ­
skem parlamentu.

Naslovili so interpelacijo  na 
m inistra za šolstvo in na m i­
nistra za zunanje zadeve. Zah­
tevajo preiskavo, da bi se 
odkrili odgovorni nezakonite­
ga postopka.

Prav tako so kom unisti, so­
c ia lis ti, Slovenska skupnost in 
dem okristjani predložili in ter­
pelacijo v deželnem svetu.

Pokrajinski odbor Demokra- 
zie C ristiane v Vidmu je ob­
sodil dogodek.

Nadvse važna je interpela­
cija, ki so jo skupno podpisali 
kom unisti, dem okristiani so­
c ia lis ti in Movimento Friuli in 
jo naslovili na predsednika po­
krajinskega sveta Turella.

Slovenska kulturna društva 
iz Benečije in Kanalske doline 
ter Zveza slovenskih izseljen­
cev so protestira la  s posebnim 
dokumentom, katerega so od­
poslali videmskemu šolskemu 
proveditorju , furlanskim  po­
slancem v rimskem parlamen­
tu, vsem tajn ištvom  po litičn ih  
strank, predsedniku deželnega 
odbora, predsedniku videmske 
pokrajine in vsem lokalnim 
časopisom.

Številne protestne izjave so 
naslovili na šloske oblasti s lo­
venske in ita lijanske organi­
zacije, ustanove in posamez­
ne osebnosti. V Trstu in Gori­
ci so im eli protestna zboro­
vanja slovenski dijaki in pro­
fesorji.

Solidarnost Slovencev in i- 
ta lijanskih  demokratov nam 
je danes bolj potrebna kot 
kdajkoli prej. Bijemo težak boj 
za naš narodnostni obstoj, za 
najosnovnejše narodnostne in 
človečanske pravice. Bijemo 
se za spoštovanje določil re­
publiške ustave in za spreje­
te mednarodne obveznosti.

Krivični postopki na škodo 
naše etnične skupnosti ne 
smejo postati pravilo in za­
kon.

Prepoved slovenskega te ­
čaja v Ukvah mora b iti p rek li­
cana! Tako v Kanalski, kot po 
beneško-slovenskih dolinah, 
imajo naši otroci pravico do 
učenja v materinem jeziku. 
Samo na ta način bo vrnjena 
ita lijanskim  državljanom slo­
venske narodnosti vera v pra­
vičnost in demokracijo.

AUTORITARISMO 
ED INTIMIDAZIONE

Purtroppo ancora oggi si 
esercitano forme larvate di 
autoritarismo e d i in t im ida­
zione nelle nostre scuole, an­
che nei centri a noi più v ic i­
ni.

Ad Ugovizza si è andati 
molto più avanti, secondo un 
metodo che pensavamo or­
mai del passato.

Se si pensa che oggi la 
Scuola italiana aspira ad una 
dimensione moderna e demo­
cratica, attraverso i l  decen­
tramento e la r ifo rm a dell' i­
struzione, la responsabilizza­
zione dei genitori e delle forze 
sociali nei consigli d istrettua­
l i  e di istituto, la sperimenta­
zione, ecc.) apparirà vera­
mente desolante i l  quadro of­
ferto dalla cacciata dalla 
scuola di un gruppo d i 21 ra­
gazzi, oggi saliti a 26) guidati 
da un insegnante qualificato, 
ai quali viene negato, in no­
me dell’ autorità scolastica, 
i l  d ir i t to  d i is tru irs i nella l in ­
gua slovena, già parzialmente 
nota nella forma dialettale.

Desolante per le f inalità  
che la scuola italiana stessa 
dichiara di porsi, esprimen­
do volontà di inserirsi nello 
ambiente e nella società di 
tener conto della libertà di 
scelte alternative, pluralisti- 
che. della stessa u ti l i tà  p ra ti­
ca che può derivare dall'ap­
prendimento linguistico slo­
veno.

A Udine, 744 studenti e pro­
fessori dello « Stringher », 
compresi i nostri giovani del­
le Valli, hanno firm ato  una

petizione per l' istituzione d i 
una cattedra d i lingua slove­
na.

Ciò vuol dire che esiste uno 
spazio occupazionale, nel 
quale i ragazzi delle Valli del 
F riu l i  orientale potrebbero 
inserirsi in modo priv ilegia­
to, per le conoscenze slove­
ne di base derivanti dal dia­
letto familiare.

Ciò vuol dire che v i so­
no prospettive cu ltura li di 
elevatissimo livello per i no­
s tr i giovani, se si pensa alla 
fu tura Università d i Udine, 
in cui si chiede che venga 
realizzato un corso d i lau­
rea di Lingue dell’Europa o- 
rientale.

E vi è, in fondo a tutto, 
una esigenza di libertà, di 
quella libertà che è menzio­
nata in ogni momento, ma 
che, purtroppo, subisce gra­
vi lim itazioni per ogni atto  
di coscienza e di volontà e- 
spresso dagli sloveni del F r iu ­
li.

I  gruppi consiliari della 
Provincia di Udine, ( esclusi 
i l  M.S.I. ed il  P.S.D.I. come 
altre istanze democratiche 
della Regione, hanno f irm a ­
to un documento, in cui si 
chiede i l  rilascio dell ’autoriz­
zazione per i l  corso d i l in ­
gua slovena di Ugovizza.

Per questo, oggi, ci pare 
di poter aggiungere che le 
forme estreme di violazione 
dei d i r i t t i  naturali dell'uomo 
quali quella d i Ugovizza, so­
no destinate a l l ’ isolamento 
ed alla condanna in tutta la 
opinione democratica.

Isolati gli autori del 
provvedimento antidemocratico
INTERPELLANZA UN ITA R IA  AL C O NSIG LIO  PROVINCIALE

Al Signor PRESIDENTE 
della Provincia di

UDINE

Oggetto: Interpellanza 
I sottoscritti consiglieri pro­

vinciali, venuti a conoscenza 
della sospensione del corso 
facoltativo di lingua slovena, 
organizzato dal parroco nei 
locali della Scuola elementa­
re di Ugovizza, e frequentato 
da 21 alunni delle elementari 
e delle medie:

interpellano

il Presidente della Provincia 
di Udine affinchè, in armonia 
con gli accordi internazionali 
circa la tutela dei diritti del­
le minoranze; con le dichiara­
zioni della Regione autono­
ma Friuli - Venezia Giulia;

con il dibattito svoltosi in 
Consiglio Provinciale il 9 di­
cembre 1975 e le mozioni ac­
colte nella seduta stessa sul­
la tutela, la valorizzazione e 
lo sviluppo dei gruppi etnico- 
linguistici sloveno, tedesco e 
friulano esistenti nella Provin­
cia di Udine, facendosi inter­
prete delle prese di posizio­
ne dei partiti democratici, del­
le associazioni e di varie am­
ministrazioni, chiedo che ven­
ga autorizzata la prosecuzio­
ne del corso in conformità ai 
principi della Costituzione del­
la Repubblica Italiana.

Petricig Paolo (PCI) 
Chiabudini Giuseppe (DC) 
Comini Mario Mattia (M.F.) 
Majeron Sergio (PSI)

Izhaja vsakih 15 dni
Posamezna številka 150 lir 
NAROČNINA: Letna 3000 lir 
Za inozemstvo: 3500 lir  
Poštni tekoči račun za Ita lijo 
Založništvo tržaškega tiska 
Trst 11-5374

Sped. in abb. post. II gr./70 
Poštnina plačana v gotovini 
OGLASI: m m /s t +  IVA 12% 
trgovski 100, legalni 200 
finančno-upravni 150, 
osmrtnice in zahvale 100, 
mali oglasi 50 beseda

Odgovorni urednik: Izidor Predan 
Quindicinale 
Za SFRJ Žiro račun 
50101-603-45361
» ADIT <• DZS, 61000 Ljubljana, 
Gradišče 10/11 - Telefon 22-207
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I Circoli Culturali e I’ Unione degli 
Emigranti della Benečia condannano 
il provvedimento delle Autorità sco­
lastiche con cui viene impedito il 
corso di lingua slovena a Ugovizza

Interrogazione Democristiana 
al Consiglio Regionale

UDINE 

LORO SEDI

AL PROVVEDITORE AGLI STUDI DI 

Al PARLAMENTARI FRIULANI 

ALLE SEGRETERIE DEI PARTITI
LORO SEDI

AL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE
TRIESTE

AL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO REGIONALE
TRIESTE

AL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE DI
UDINE

I sottoscritti rappresentanti delie organizzazioni culturali 
e degli emigranti di lingua slovena della Provincia di Udine, 
venuti a conoscenza del divieto da parte del Provveditore agli 
Studi di Udine, di usufruire di un'aula scolastica ad Ugovizza 
nel Comune di Malborghetto-Valbruna per lo svolgimento di 
una corso facoltativo di insegnamento di lingua slovena, or­
ganizzato, su espresso desiderio della popolazione locale, 
dalla Parrocchia di Ugovizza, protestano vivamente contro 
questo nuovo provvedimento discriminatorio che ripete quel­
lo analogo compiuto il 9 novembre 1973 a Lusevera e Pradielis.

Le scriventi organizzazioni rilevano che le autorità in tal 
modo violano i principi della Costituzione Repubblicana, i di­
ritti dell'uomo, nonché le norme di legge vigenti in materia 
e considerano la scuola come un'istituzione avulsa dalla real­
tà socio-culturale e insensibile ai più elementari diritti di de­
mocrazia e di libertà.

Simili provvedimenti sono evidentemente ispirati da men­
talità faziose e renitenti all'attuazione dei decreti delegati e 
dimostrano che assoiutamente non si vuole collocare la scuo­
ia nei quadro delie aspirazioni dei gruppo etnico sloveno del­
la Provincia di Udine.

Ancora una volta dunque i responsabili della scuola, i 
quali dovrebbero dare stimoio alla vita democratica e met­
tere in grado i cittadini italiani di parlata slovena della Pro­
vincia di Udine di esprimere la propria identità sia promuoven­
do la maturazione delia personalità dei discenti mediante il 
potenziamento linguistico e culturale tanto prezioso nella Val 
Canale quanto in tutta la Slavia Friulana, sia offrendo stru­
menti operativi il più possibile idonei per opporsi ad ogni 
assimilazione forzata, continuano tali responsabili ancor oggi 
a perseguire l'obiettivo di eliminazione di tutte le forme di lin­
gua non rientranti al sistema considerato standard.

Quandi è da considerarsi iniqua e ignominosa violazione 
dei principi di libertà questa tendenza di voler cancellare ciò 
che i bambini sloveni delle Vani dei Natisone, del Cornappo, 
del Torre, della Val Resia e della Val Canale hanno di origi­
nale, spezzando così la loro personalità ed eliminando questa 
realtà culturale vivente che ta scuola dovrebbe utilizzare per 
sviluppare nei ragazzi potenzialità in funzione del raggiungi­
mento di sviluppi educativi armonici e naturali.

Rilevato infine che l'Amministrazione comunale di Mal- 
borghetto aveva esplicitamente espresso il suo favorevole pa­
rere per l’iniziativa, i sottoscritti rappresentanti dei Circoli 
culturali e dell’Unione emigranti della Slavia Friulana, chie­
dono che il provvedimento venga immediatamente revocato 
e venga concessa con sollecitudine l'autorizzazione da parte 
del Provveditorato agli Studi, affinchè il corso possa essere 
ripreso come è nell'attesa della popolazione interessata.

Ugovizza, 24 febbrao 1976

Circolo di Cultura «Ivan Trinko» di Cividale del Friuli 
Prof. GUGLIELMO CERNO 

Centro ricerche culturali di Lusevera 
REMO CHER 

Unione emigranti sloveni della Slavia Italiana 
CONT ADO

Centro Studi «Nediža» di San Pietro al Natisone 
PAOLO PETRICIG 

Circolo Culturale «Rečan» di Liessa 
CLODIG ALDO 

I Sacerdoti gruppo «DOM» San Volfango 
Sac. EMILIO CENCIG 

Circolo di Cultura «Planinka» di Ugovizza 
JANKO PRESCHEREN

DOLENJI BARNAS

Parve dn i feb ra rja  je  (To­
p lim i m a li Andrea Cosmaci­
n i 2 lje t ž iv ljen ja  an je par- 
v ik ra t videu sneg. čudu  se

je  «b je li m oki» an se na n ji 
puno veseliu.

Želim o mu dosti zdravja, 
srečno an veselo ž ivljen je.

Kulturna društva in zveza em igrantov iz Benečije 
obsojajo prepoved tečaja slovenskega jezika v Ukvah

Predstavniki najpomembnej- 
šh društev Beneške Slove­
nije so odposlali videmskemu 
šolskemu skrbništvu, strankar­
skim tajništvom, predsedniku 
deželne vlade odv. Comelliju, 
predsedniku deželnega sveta 
Pittoniju in predsedniku vi­
demske pokrajine izjavo v 
zvezi s prepovedjo slovenske­
ga pošolskega pouka v šolskih 
prostorih v Ukvah.

«Podpisani predstavniki kul­
turnih in izseljenskih društev 
Slovencev v videm ski pokra­
jin i smo izvedeli, da je videm­
ski šolski skrbnik prepove­
dal uporabo šolske učiln ice za 
neobvezen tečaj slovenskega 
jezika, ki ga je v Ukvah na iz­
recno željo prebivalstva p ri­
redil župnik. Protestiramo, ker 
se ponavlja d iskrim inacijska 
prepoved, ki smo jo 9. no­
vembra 1973 u trpe li v Bardu 
in Teru; podpisani ugotavlja­
mo, da oblasti s tem početjem 
kršijo  republiško ustavo, č lo ­
veške pravice in veljavne za­
konske določbe te r obravna­
vajo šolske strukture  kot tu ­
jek v odnosu do družbenega in 
kulturnega okolja, v katerem 
deluje. Gre za neobčutljivost 
do najosnovnejših dem okrati­
čnih svoboščin. Take ukrepe 
očitno navdihuje m iselnost, ki 
je pristranska in odklanja uve­
ljavljan je  pooblaščenih odlo­
kov te r s tem dokazuje, da ne 
mara uvrščati šolstva v okvir 
zahtev slovenske narodnostne 
skupnosti v v idem ski pokra­
jin i.

Še enkrat prav ljudje, ki so 
odgovorni za šolstvo in bi mo­
rali spodbujati dem okratično 
živ ljen je  te r omogočati s lo­
vensko govorečih ita lijanskim  
državljanom videmske pokra-

Al Signor Presidente 
del Consiglio Regionale 
Sede

INTERROGAZIONE

I sottoscritti Consiglieri re­
gionali, di fronte alla sospen­
sione di un corso facoltativo 
di insegnamento della lingua 
slovena, organizzato dalla 
parrocchia di Ugovizza, da 
parte della autorità scolasti­
ca, esprimono la propria 
preoccupazione per un atto 
che rischia di pregiudicare lo 
sviluppo culturale e civile di 
quella comunità.

Nel sottolineare che tale 
iniziativa è stata pienamente

accettata e sostenuta da par­
te della Amministrazione co­
munale, anche con una espli­
cita sollecitazione nei con­
fronti della autorità scolasti­
ca, interrogano la Giunta re­
gionale per conoscere quali 
iniziative intende mettere ur­
gentemente in atto affinchè il 
Provveditorato agli studi del­
ia Provincia di Udine consen­
ta l'utilizzazione delle locali 
strutture scolastiche per la 
effettuazione del corso pome­
ridiano di lingua slovena.

VARISCO
MARTINIS
BIASUTTI
COLONI

Interpelacije komunistov in 
socialistov v rimskem parlamentu

jine, da izražajo svojo narodno 
istovetnost, učencem pa, da 
dozorevajo tudi preko jezikov­
no kulturnega potenciala, ki 
je v Kanalski dolin i in Benečiji 
tako bogat, to preprečujejo. 
Morali pa bi ga spodbujati in 
nam nuditi operativna sred­
stva, da bi se upirali p ris iln i 
as im ilac iji. Vendar pa odgo­
vorne oblasti še dalje zatira jo 
vsak jezik, ki ne spada —  po 
njihovem mnenju —  v « stan­
dardni sistem  ». Zato menimo, 
da je krivična in sramotna kr­
š itev načela svobode teženj, 
da bi zbrisali vse, kar je iz­
virnega pri otrocih iz nadiške, 
terske, rezijske in kanalske 
doline, da bi z lom ili njihovo 
osebnost in odpravili to  živo 
kulturno stvarnost, ki bi jo 
sama šola morala izko ris titi 
te r razvijati v otrokih v svrho 
naravne in harmonične vzgoje. 
Pri tem poudarjamo tudi, da je 
občina v Naborjetu podprla to 
pobudo. Zato podpisani pred­
stavniki kulturn ih društev in 
Zveze izseljencev Beneške 
Slovenije zahtevamo takojšen 
preklic prepovedi in č im pre j­
šnje dovoljenje šolskega skr­
bništva, da se bo tečaj lahko 
nadaljeval, kot želijo  prizadeti 
domačini.

Kulturno društvo « Ivan Trin­
ko » iz Čedada, V iljem  Černo;

Krožek za kulturne raziska­
ve iz Barda, Remo Cher;

Š tudijski center « Nediža » 
iz Špetra Slovenov, Pavel Pe- 
tr ič ič ;

Kulturno društvo « Rečan » 
iz Ljes, Aldo Klodič;

Duhovniki skupine « Dom », 
Štoblank, Emil Cenčič;

Kulturno društvo « Planin­
ka », Ukve, Janko Prešeren.

RIM, 19. — Nezaslišana prepoved 
slovenskega tečaja v Ukvah je iz­
zvala primerno reakcijo tudi v par­
lamentu, kjer je skupina kom unistič­
nih in socialističnih poslancev iz 
Furlanije - Julijske krajine zahteva­
la, naj pristo jno m in istrstvo pris ili 
videmsko skrbništvo, da prekliče 
prepoved, obenem pa uvede preiska­
vo o odgovornostih za tako nezako­
nito in represivno početje, ki grobo 
žali Slovence in vse demokratične 
Italijane.

Vprašanje so podpisali poslanci 
Albin Škerk, Loris Fortuna, Mario 
Lizzerò, dr. Castiglione in Enzo Me- 
nichino, naslovljeno pa je m in istro­
ma za šolstvo in za zunanje zadeve. 
Poslanci najprej opisujejo dogodke, 
ki so bralcem znani, navajajo izjavo 
ukovskega župnika in zaključujejo s 
temi besedami:

«Zaradi vsega navedenega sprašu­
jemo pristojna m inistra, če se jima 
ne zdi, da gre za zatiranje najpre­
prostejše človeške pravice, kar je v 
nasprotju z italijansko ustavo, z ita­
lijansko - jugoslovanskim sporazu­
mom iz Osima, kjer je govor o za­
šč iti narodnih manjšin in z m in is tr­
sko okrožnico o poučevanju drugega 
jezika na jezikovno mešanih področ­
jih ob meji. Zato sprašujejo podpi­
sani poslanci, če se m in istru ne zdi 
potrebno p ris iliti videmsko šolsko 
skrbništvo, ki se je že izkazalo v 
podobnem primeru v Bardu, naj ne­
mudoma prekliče nezakonito prepo­
ved. Obenem sprašujemo —  se za­
ključuje vprašanje poslancev KPI in 
PSI —  «če se pristo jn im  oblastem 
ne zdi potrebno začeti preiskavo, da 
se ugotovijo odgovornosti za neza­
konita dejanja videmskega šolskega 
skrbništva, ki žalijo čast republike 
in čustva Slovencev te r vseh iskre­
nih demokratov Furlanije - Julijske 
krajine».

Socialistični deželni svetovalci 
Zanfagnini, Ermano in Volpe pa so 
naslovili na predsednika deželnega 
odbora vprašanje, v katerem ugo­
tavljajo, da je prav videmski šol­
ski skrbnik že pred dvema letoma 
pokazal isto represivno zadržanje, 
ko je prepovedal podoben pošolski 
tečaj v Bardu, in da so takrat de­
mokratične sile v deželnem svetu, 
primerno obsodile njegovo početje, 
medtem ko je deželni odbor zagoto­
vil, da bo posegel, da bi preprečil 
ponovitev tovrstn ih izpadov nestrp­
nosti.

Socialistični svetovalci poudarja­
jo tudi, da so med nedavno razpra­
vo v deželnem svetu in na drugih, 
javnih razpravah sile sedanje de­
želne večine sprejele obvezo za u- 
resničitev ustavnega načela enako­
pravnosti in globalne zaščite sloven­
ske narodnostne manjšine v Furlani­
ji - Julijski krajini. Dogodki v Uk­
vah —  se nadaljuje vprašanje pred­
stavnikov PSI —  dajejo deželnim 
oblastem priložnost za poseg pri v i­
demskem šolskem skrbniku in pri 
vsedržavni vladi za preprečitev ta­
kih diskrim inatorskih izpadov, ki so 
nezdružljivi ne samo z načeli usta­
ve in deželnega statuta, ampak tudi 
s črko in duhom nedavnih mednarod 
nih sporazumov med Ita lijo  in Ju­
goslavijo.

Zato podpisniki vprašanja nujno 
sprašujejo deželni odbor, katere kon­
kretne akcije namerava sprožiti, da 
bi popravila kršitev pravice sloven­
sko govoreče skupnosti iz Ukev do 
javne vzgoje v materinem jeziku, 
da bi enkrat za vselej napravila ko­
nec tovrstn im  diskrim inatorskim  de­
janjem šolskih oblasti in da bi zago­
tovil slovenski narodnostni skupno­
sti pravico do študija in konkretno 
uresničitev kulturnih pobud, ki jih 
je ta skupnost sprožila v videmski, 
goriški in tržaški pokrajini.

ENOTNA INTERPELACIJA V VIDEMSKEM 
POKRAJINSKEM SVETU

Predsednik videmske pokrajine 
naj poseže pri pristojnih oblasteh, 
da bi pooblastile nadaljevanje pošol­
skega tečaja slovenščine u Ukvah, 
v skladu z določili republiške usta­
ve. To zahtevo so postavili videm­
ski pokrajinski svetovalci Pavel Pe- 
tričič (KPI), Giuseppe Chiabudini 
(KO), Marco Mattia Comini (Fur­
lansko gibanje) in Sergio Maieron 
(PSI) v vprašanju predsedniku vi­

demske pokrajine. Podpisniki vpra­
šanja zahtevajo tak poseg na osno­
vi mednarodnih sporazumov o za­
ščiti pravic manjšin, izjav deželne 
uprave Furlanije-Julijske krajine in 
razprave, ki je bila decembra lani 
v videmskem pokrajjinskem svetu 
in med katero so bila osvojena na­
čela o zaščiti, valorizaciji in razvoju 
slovenske, nemške in furlanske 
jezikovne in etnične skupine v vi­
demski pokrajini. Debenje pod Sv. Stoblankom

M

Iz letošnje Prešernove proslave v Čedadu
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I  P IÙ '  B R A V I
F A L S IF IC A T I I  D A T I N U M E R IC I SULLA  
P O P O L A Z IO N E  C H E  P A R L A  LO SLO VE N O

C O M E  A U M E N TA N O  LE P E N S IO N I 
ITALIANE

Il Gruppo di studio «ALPI­
NA» di Bellinzona (Svizzera) 
ha pubblicato lo studio s ta ti­
stico «I quattro  gruppi nazio­
nali del Friuli - Venezia G iu­
lia».

Le ragioni di questo lavoro 
sono indicate dal Gruppo 
stesso «perchè una Regione 
come il Friuli - Venezia G iu­
lia, dove in un te rrito rio  non 
vasto e su una popolazione di 
poco più di un m ilione di per­
sone si dà l’esempio di una 
estrema varietà culturale, con 
la presenza di ben quattro  lin ­
gue, di cui due neolatine 
una slava e una germanica

è al tempo stesso un simbo- 
'o e un banco di prova del p lu­
ralismo democratico su cui 
può essere costru ita un’Eu­
ropa unita e federata».

I dati di questa indagine 
sono stati fo rn iti d ire ttam en­
te dalle varie am m inistrazio­
ni comunali (di cinque anni 
fa).

Lasciando ad a ltri il com ­
pito di una illustrazione ap­
profondita dei dati ci in teres­
sa fare alcune considerazio­
ni proprio su coloro che han- 
ni fo rn ito  i dati.

Che sono questi: Gianfranco Ellero : DUE PO
Comune

Popola­
zione
totale

LINGUA MATERNA 

italiana friulana slovena

% di 
sloveni 
Valussi

d iffe ­
renza
in %

(Traduzione e presentazione di Marino

Pulfero 2220 1332 60% 444 20% 444 20% 85% 65 SUL CIARS NA KRASU
Stregna 905 633 70% 45 5% 227 25% 90% 65

Al svitale VisokoS. Pietro 2331 1282 59% 583 25% 466 16% 76% 60
S. Leonardo 1370 891 65% 27 3% 452 33% 89% 57 un falc leti
Taipana 1250 375 30% 63 5% 812 65% 93% 28 ad alt sokol
Drenchia 584 59 10% 75 13% 450 77% 96% 19 tal sèi na svetlem
Lusevera 1140 57 5% 228 20% 855 75% 86% 11 lusint nebu
Grimacco 924 44 5% 100 11% 780 84% 94% 10 dal Ciars: Krasa:
Resia 1770 152 8% 34 2% 1594 90% 90% — come un brut kot zaskrbljena
Savogna 1208 50 4% — — 1158 96% 92% 4 pensér ne ve
TOTALE 13702 4865 35,5% 1599 11,7% 7238 52,8% 87 "o noi sa ’ndolà kam

Vertovec)

Gli a ltri comuni della Sla- 
via sono riporta ti so tto  un a l­
tro  prospetto.

In particolare:
Torreano: su 2577 abitanti 

276 con lingua madre slovena, 
Frepotto: su 1170 ne d ich ia­

rarono 317.
Dalla lettura di queste c i­

fre sorge irrefrenabile l’ im ­
pulso di compilare una gra­
duatoria dei com uni (ovvia­
mente dei loro am m in istra to­
ri di allora, eravamo nel 71) 
che desideravano mostrarsi 
più «bravi».

Certamente «bravi» se si 
considerano le percentuali r i­
levate dal prof. G. Valussi 
scientificam ente.

Pensiamo che, come m in i­
mo, molti non hanno a ffe rra ­
to bene ciò che il questiona­
rio degli svizzeri chiedeva; 
hanno confuso sem plicem en­
te i so liti «fischi» con i so liti 
«fiaschi»?

Il g iudizio del Gruppo sviz­
zero è più «duro»;... sorpren­
dente è la risposta dei com u­
ni di S. Pietro, S. Leonardo, 
Pulfero e Stregna, che d ich ia ­
rano i loro c ittad in i in mag­

gioranza di lingua materna ita ­
liana. Questa dichiarazione è 
in contrasto sia con quella 
dei comuni della stessa valle, 
dai quali certo non si posso­
no differenziare in modo così 
marcato, sia con il contenuto 
della relazione del prof. G. 
Valussi «Gli Sloveni in Italia» 
inserita... ». E ancora:

«Anche se questa va luta­
zione non tiene conto della 
recente assim ilazione, come 
nota il Valussi, essa è in gra­
do di convincerci che i dati 
a noi fo rn iti dai Comuni di 
S. Pietro, S. Leonardo, Pulfe­
ro e Stregna sono a ffe tti da 
un grossolano errore di in te r­
pretazione».

Indagare su questo «errore 
di interpretazione» ci porte ­
rebbe molto lontano.

Per cui term iniam o con un 
ultima nota, questa positiva: 
con tu tte  le risposte «impre­
cise» dei nostri «bravi» rim a­
ne un dato incontestabile, an­
che con questi dati, e cioè 
che a casa nostra siamo pur 
sempre ed ancora m aggioran­
za (52,8% secondo loro)!

pojàsi.

ALBE DI UNVIAR 
IN  FRIÙL

I l  di al nas 
subit rose 
su la nèf ciarline, 
ultime a m uri 

tal scùr stelàt.

bi se spustil.

ZIM SKA ZORA 
V FURLANIJI

Dan se takoj rodi 
rožnat
na kaninskem snegu, 
ki zadnji izgine 
v zvezdnati temini.

Con la raccolta poetica «Orlois», da cui sono tra tte  que­
ste poesie, i l  nome di G ianfranco E lle ro  è entrato d e fin iti­
vamente e stabilmente nella cerchia dei m ig lio r i poeti f r iu ­
lani contemporanei di lingua friu lana . Presentiamo queste 
due poesie nella versione originale e in quella slovena, non 
solo per la loro  intrinseca bellezza, ma come sim boli d i due 
realtà fisiche che ci uniscono e che amiamo entram bi, slo­
veni e fr iu la n i: i l  Carso e il  Canin. Le poesie sono tra tte  
d a ll’u ltim o  lib ro  di poesie di Gianfranco E llero  «Orlois».

Gianfranco E lle ro  je brez dvoma eden najvidnejših  fu r ­
lanskih ku ltu rn ih  delavcev, pesnik, Dublicist inčasnikar.Sm o 
izbra li p riču joč i dve nesmi, ne samo zaradi vsebinske um et­
niške vrednote, a nredvsem zato, ker predstavljata dve star- 
nosti, k i sta skunni Slovencem in Furlanom: Kanin in Kras. 
Pesmi sta ob ja ljen i v E llerovi zadnji pesniški zb irk i: «Orlois» 
(UR E).

Predstavil in prevedel 
MARINO VERTOVEC

IZ KANALSKE DOLINE

S. PIETRO AL NATISONE
RIPRENDERE LA SEDUTA DEL CONSIGLIO COMUNALE!

S r e č a n je  v  N a b o r j e t u  
z  v id e m s k im  p r e f e k t o m

I  p rob lem i del Comune di 
S. P ietro al Natisone sono 
ta li e tan ti che non ci con­
sentono capricci e baruffe  
in  pieno Consiglio Comuna­
le. Stanno d i fron te  a noi i 
p rob lem i della Scuola supe­
rio re , del Collegio, de ll’A rti- 
gianato e dei con ta tti con 
l ’ESA, con la Com unità m on­
tana dei ra p po rti con la Pro­
vincia e, sopra ttu tto , del Pia­
no d i Fabbricazione, median­
te una e ffe ttiva  consultazio­
ne del Consiglio.

V i è un gruppo in te rno  a l­
la DC che, si dice, m ira  alla 
ro ttu ra  dei buoni ra p po rti 
che si sono realizzati, su ta ­
lune delibere, con la L ista  
Civica. E ’ da ricordare  che, 
in  un Comune come i l  no­
stro, solo la reale co llabora­
zione fra  i g rupp i cons ilia ri 
può condurre  l ’A m m in is tra ­
zione fu o r i dalle secche del­
la s te r ilità  am m in is tra tiva  e 
de ll’im m obilism o. E ’ un giu­
dizio d iffuso.

Non si vede a questo pun­
to come si possa in te rp re ta ­
re i l  d ir it to  a lla c ritica  ed al­
la proposta, prerogativa di 
ogni m inoranza costru ttiva , 
come a tti ille c it i e a d d ir ittu ­
ra censurabili!

Nè si vede come possa un 
sindaco decidere d i in te r­
rompere una seduta p rim a 
de ll’esaurim ento de ll’o rdine 
del g iorno, mandando a ca­
sa i consig lieri che pure deb­
bono esercitare appieno il 
d ir it to  a discutere e delibe­
rare.

Con una le ttera  responsa­
b ile  e costru ttiva , i  consi­
g lie ri della L is ta  civica, rap­
presentanti del 47% della 
popolazione del Comune, 
hanno chiesto l ’im m ediata 
ripresa della seduta in te rro t­
ta a rb itra riam ente  dalla 
D.C. Auspichiamo che tale 
le ttera — da no i pubblicata  
nel precedente num ero — 
tro v i una positiva  risposta 
da parte de ll’A m m in is traz io ­
ne Comunale.

Pred pa rim i tedni je ob i­
skal naš kom un videm ski 
p re fekt dr. Domenico Spa- 
ziant.e, katerega sta sprem­
lja la  njegov osebni ta jn ik  dr. 
Natale Lebia in  deželni sve­
tovalec L ibero  M artin is . To 
delegacijo so spre je li naš 
župan Anton E rlic h  in  šte­
v iln i kom unski svetovalci.

Zupan E rlic h  je  že v p rv i 
v rs ti obrazložil vse prob le­
me, k i resno zaskrb lja jo  
kom unsko adm in is trac ijo  in 
t i so, ko t j ih  tu  naštevamo:

1 ) N u jna  ureditev kom un­
skega sedeža ,ki ga sedaj 
skupno uporab lja ta  kom un­
ska adm in is trac ija  in  tud i 
župnišče ( canonica ) ;

2) o jačitev (potenziamen­
to ) vodovoda Ovčja ves 
(V a lb runa ) in  tud i razš iri­
tev pokopališča te vasi. Po­
leg tega pa tu d i konsorcial- 
no zažiganje smeti Kanal­
ske doline, čiščenje potoka, 
k i je  b il poškodovan p r i po­
vodn ji leta 1966 in  rešitev 
še rug ih  važnih vprašanj.

Con il 1.o gennaio si sono avu­
ti i previsti aumenti delle pen­
sioni I.N.P.S. conseguenti la 
applicazione delle norme che 
prevedono la loro perequazio­
ne autom atica sia con il va­
riare del costo della vita che 
con la dinamica salariale. Gli 
increm enti, pur non essendo 
in taluni casi (sopra ttu tto  per 
quello che riguarda le pensio­
ni al minimo) ancora tali da 
consentire un integrale recu­
pero della perdita del valore 
reale della prestazione, sono 
p iu ttosto  rilevanti.

I m inim i di pensione, sia 
per i lavoratori già dipenden­
ti da terzi che di quelli au­
tonomi, salgono a 66.950 lire 
mensili (pari al 27,75 per cen­
to del salario medio d e ll’ope­

raio de ll’ industria). Le pensio­
ni superiori ai m inim i aumen­
teranno, come prevede la leg­
ge, di una quota identica per 
tu tti, sulla base dei punti di 
contingenza dovuti al variare 
del costo della vita, e di un’ 
altra quota percentuale che 
rappresenta l'incremento, o l­
tre la scala mobile del sala­
rio medio verificatosi nei do­
dici mesi (agosto 1974 - luglio 
1975), presi a riferim ento: la 
quota fissa è, per tu tti i pen­
sionati, di 18.100 lire mensili, 
quella percentuale pari al 6,9 
per cento. Dal prossimo anno 
aumenteranno anche le pen­
sioni sociali che dalle attuali 
38.500 lire saliranno a 46.800 
mensili.

PE N SIO N E D I VECCHIAIA DEGLI 
EM IGRANTI

La Corte di giustizia della 
Comunità Europea nella sedu­
ta del 21 o ttobre  1975 ha d i­
chiarato che le riduzioni fatte 
da certi governi sulle pensio­
ni vecchiaia degli immigrati, 
sono contrarie al tra tta to  di 
Roma.

R iuniti a Parigi il 21 novem­
bre 1975, i Patronati di Assi­
stenza Sociale INCA - ACLI - 
INAS - ITAL comunicano:

«La sentenza della Corte di 
G iustizia è il risu ltla to  de l­
l’azione dei lavoratori e de l­
le loro organizzazioni di fron ­
te a ll’opposizione dei Gover­
ni di applicare una reale egua­
glianza di d ir itti tra lavorato­
ri m igranti e nazionali.

Forti di questo successo e 
per ottenere:

—  La modifica dei regola­
menti C.E.E.;

—  La revisione delle Pen­
sioni Vecchiaia e superstiti, 
già liquidate;

—  Il rimborso, rivalorizzato 
degli amm ontari indebitam en­
te ritenuti;

i PATRONATI ACLI - INAS - 
ITAL - INCA, decidono di p ro ­
seguire l’azione comune e di 
sostenere le in iziative prese 
dalle centrali sindacali in 
FRANCIA e in ITALIA, per la 
difesa dei d ir itti dei lavora­
tori in materia di Pensioni 
Vecchiaia».

Nuove norme per il 
dei giovani emigranti

servizio di leva

«Tudi zdravniška služba 
n i p r i nas bogve kako dobro 
organizirana, ker n im am o 
stalnega zdravnika», je po­
vedal župan.

«Da ne govorim o o ko­
m unskih  ta jn ik ih , saj smo 
j ih  im e li v zadnjih  5. le tih  
kar 15», je zaključ il.

P refekt je  seveda vse vzel 
na znanje in  ob ljub il, da bo 
s to r il vse mogoče, k o liko r 
je  v n jegovih  močeh, da se 
bodo dobro in  h itro  reš ili 
žgoraj navedeni p rob lem i 
kom una Naborjet.

Po obisku v N aborje tu  se 
je  odpelja l pre fekt v Ovčjo 
ves, da je  videl s svo jim i 
las tn im i očmi, kako deluje 
vzpenjača na Visarje in 
kakšne so snežne poljane te­
ga področja.

Ob koncu svojega obiska 
je  vsem zaželel dobro vo ljo  
in  ob ilo  uspeha p r i nada lj­
n jem  delu na adm in is tra ­
tivnem  in  turistečnem  po­
d ro č ju  tega predela Furla- 
n ije -Ju liiske  kra jine .

Le nuove norme per il ser­
vizio di leva (legge 31 maggio 
1975) hanno risposto a certe 
rich ieste dei lavoratori im m i­
grati ribadite alla Conferenza 
Nazionale dell'em igrazione. In 
particolare l’a rtico lo  27 reci­
ta:

«I m ilitari dispensati dal pre 
sentarsi alle armi perchè na­
ti o residenti a ll'estero o espa­
tr ia ti anteriorm ente al d icias­
settesim o anno di età, i qua­
li rimpatriano prima dei com­
pimento del 28.o anno di età 
o del 26.o in caso di residen­
za all’estero per documentati 
motivi di lavoro, sono obb li­
gati a presentarsi alle armi 
con il primo contingente o 
scaglione che sia chiamato 
per compiere la ferma di le­
va a meno che essendo nati 
a ll'estero e investiti per nasci­
ta della cittadinanza estera lo ­
cale, provino di aver prestato 
nelle forze armate del Paese 
di nascita un periodo effetti­
vo di servizio alle armi non in­
feriore a sei mesi, salvo quan­
to diversamente s tab ilito  da 
convenzioni stipu la te  con Sta­
ti esteri.

Coloro che rimpatriano do­
po il compimento delle età in­
dicate al comma precedente 
sono dispensati defin itivam en 
te dal compiere la ferma di 
leva, salvo l’obbligo di rispon­
dere alle eventuali chiamate 
della loro classe».

CONVENZIONE 
ITALO - FRANCESE 
SUL SERVIZIO MILITARE

Il Governo francese ha ap­
provato un disegno di legge 
sulla ratifica della convenzio­
ne tra la Francia e l’ Italia re­
lativa al servizio m ilitare de­
gli aventi doppia nazionalità 
firmata a Parigi il 10 settem ­
bre dello scorso anno.

Attualm ente i giovani che 
hanno le nazionalità francese 
3 italiana scelgono il paese 
nel quale desiderano e ffe ttua ­
re il servizio m ilitare.

Una volta ra tificata la nuo­
va convenzione essi verran­
no chiamati alle armi nello 
stato nel quale risiedono ab i­
tualmente, a meno che ch ie­
dano espressamente di svo l­
gerlo ne ll’a ltro  paese.

iili

Zadnje dni starega leta so se zbrali na večerji v Barnasu letniki 1937. Na 
spomin srečanja so nam poslali zgornjo fotografijo

Checco in Ana pojeta na Božičnem koncertu v cerkvi Sv. Srca v Gor. Mersl
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Delegacija zadružnikov iz Benečije in Furlanije med obiskom kobariške 
mlekarne

VAZEN OBISK V KOBARIDU
Voditelji zadružne mlekarne v Ažli te r predstavniki 
furlanskih kooperativ gostje zadruge « Planika »

Predsednik Macorig predstavil 
program gorske skupnosti 

nediških dolin

Med zasedanjem članov Nediške gorske skupnosti v Špetru. Govori socia­
list, prof. Firmino Marinig

B E N EC A N SK I KULTURNI D N E V I

Prof. V ladim ir Klemenčič je predaval o tem i : 
P r o s to r s k i  u č in k i e m ig r a c i je

V sredo, 11. feb rua rja , je 
odpotovala iz Ažle p ro ti K o ­
ba ridu  desetčlanska delega­
c ija , katero so sestavlja li 
p redstavn ik i kooperative - 
m lekarne iz Ažle, predstav­
n ik i «Cooperative friu lane», 
«Federazione Cooperative», 
te r prestavn ik ERSA in  po­
kra jinskega inšpektorata  za 
km etijs tvo . V  delegaciji sta 
b ila : predsednik zadružne 
m lekarne iz Ažle Riccardo 
M arin ig  in  d ire k to r G iu lia ­
no Troppina.

Z n jim a  sta b ila  še p ro f. 
F irm in o  M a rin ig  in  m lekar 
E tto re  Quarina. Ustanovo 
ERSA je  zastopal Angelo 
Salvagno, «Cooperative f r iu ­
lane» Roberto Della Pietà, 
inšpekto ra t za km e tijs tvo  
D an ije l čo ta r, čedadsko ob­
čino odborn ik  M ario  Straz- 
zo lin i, k i dela na deželnem 
odborn ištvu  za km e tijs tvo  
v V idm u, Renzo M arin ig , 
Iz id o r Predan pa «Federa­
zione cooperative». Predan 
je  b il povabljen tu d i ko t 
predstavnik Novega M a ta ju r­
ja.

Delegacija je  b ila  pova­
b ljena od zadruge «Planika» 
v K obaridu .

V sejn i dvoran i zadruge je 
člane delegacije spre jel 
Štefan K lanjšček, kom ercia l­
n i d ire k to r Gabrščke Jože in  
predsednik delavskega sve­
ta Andre j Sm rekar, k i so j ih  
pozdrav ili tu d i v im enu od­
sotnega d irek to rja .

P redstavnik i zadruge «Pla­
n ika» so seznanili delegacijo 
o izkušnjah, k i so j ih  p rid o ­
b il i z delovanjem  na zadruž­
nem področju .

Povedali so, da so obno­
v il i  m lekarn išk i ob jekt, da 
ne izde lu je jo  več sira, kate­
rega je b ilo  včasih težko p la ­
s ira ti na tržišče, sedaj pa n i­
m a jo  nobenih problem ov za 
p las iran je  novih  m lečnih iz­
delkov.

M leko v prahu, kondenzi­
rano m leko, maslo, smeta­
na, pasto riz irano  m leko za 
konzum  te r potencirano m le­

ko v prahu  za re jo  telet, to 
so v glavnem n jih  izdelke: 
Povprečno predelu je  m lekar 
članov zadruge 271) kvinta- 
lov dnevno, od d rug ih  m le­
karn  pa ga kupu je jo  do 6 
tisoč kv in ta lov letno. Tako 
so ga p rede la li lansko leto 
nad 14 m ilijo n o v  litro v .

P redstavnik i delegacije iz 
I ta li je  so se zanim ali, kako 
je  ure jena s tru k tu ra  zadru­
ge, kakšno besedo im a jo  v 
n je j zadružniki, kako jim  
p laču je jo  m leko, kakšne 
problem e im a jo  s prevoz­
n ištvom , kakšna je  splošna 
p o lit ik a  za razvoj zadružništ­
va in  km e tijs tva  v Sociali­
s tičn i R epub lik i S loveniji.

Na vsa vprašanja so dob i­
l i  izčrpne in  podrobne od­
govore.
Po razgovoru so predstavni­
k i «Planike» so p e lja li dele­
gacijo na ogled obrata, v ka­
terem  so m ogli v ide ti na jm o­
dernejše s tro je  za predela­
vo mleka. Tako razgovori, 
kakor ogled m lekarne, so 
b il i zan im iv i za vse člane 
delegacije. V ide li so cel po­
tek obratovan ja  od začetka, 
k je r  spre jem ajo m leko, do 
skladišča, k je r h ra n ijo  iz­
delke. Po p rav ic i povedano, 
teh je  malo, ker gre jo spro­
t i  v prom et, na tržišča.

Po ogledu m lekarne so po­
vab ili goste na kosilo, na L i­
vek, k je r im a kobariška za­
druga svojo restavracijo , ho­
te l in  superm arket. Tu  so si 
še ogledali m lekovod, po ka­
terem  spuščajo m leko iz L iv ­
ka naravnost v kobariško 
m lekarno. T ud i ta napeljava 
je  zanim iva, a predvsem ko­
ristna. Z n jo  so odp rav ili 
p roblem  prevozništva, k i sta­
ne precej denarja in  s kate­
r im  so nastajale težave, po­
sebno v z im skih  časih, ob 
snežnih zametih. Iz  L ivka  
spuščajo v K ob a rid  pov­
prečno po 13 kv in ta lov  m le­
ka na dan. Ob n a jbo ljš ih  se­
zonah ga um olzejo na L iv ­
ku in  o ko lišk ih  vaseh tud i 
do 18 tisoč lit ro v  dnevno.

V soboto 14. februarja je 
bila seja svetovalcev nedi­
ške gorske skupnosti v Špetru

Seje se je udeležilo 25. od 
40 svetovalcev, 15 svetoval­
cev je bilo odsotnih, ker jim  
je bil dostop do Špetra one­
mogočen zaradi snežnih za­
metov.

Seja se je že od vsega za­
četka pokazala bolj zanimiva 
in konstruktivna, kot tis ta , ki 
je  bila 7. decembra 1975, ko 
je bilo izvoljeno novo vod­
stvo gorske skupnosti.

Predsednik Macorig je podal 
svetovalcem zelo obširne p ro ­
gramske izjave.

Po njegovem poročilu se je 
razvila živahna, a konstruktivna 
d iskusija, v katero so posegli 
štev iln i prisotn i svetovalci, 
med njim i odvetnik Battoclet- 
t i za KPI, profesor Firm ino 
M arinig za PSI, ing Bonini za 
neodvisne, M atte lig , Osgnach 
za DC in drugi.

Komunisti, soc ia lis ti in ne­
odvisni so pohvalili t is t i del 
programa, ki se jim  zdi stva­
ren in u resn ič ljiv , k ritiz ira li 
pa so njegove pom anjkljivo­
sti. Prvikrat se je na seji skup­
nosti bolj jasno in konkretno 
govorilo o slovenskih etničnih 
problem ih: M atte lig  (DC), Bat- 
to c le tti (PCI), M arinig (PSI) 
in Bonini (neodvisen).

Na koncu seje je profesor 
M arinig predložil 3 in terpela­
c ije  in zahteval, da se o njih 
razpravlja in glasuje.

Ker je bila ura že pozna, so 
sejo pre ložili na petek, 20. fe ­
bruarja. Za ta dan se je bilo 
vreme izboljšalo in se je ude­
ležilo seje 36 od 40 svetoval­
cev.

Se la prim a assemblea del­
la Comunità Montana, inse­
diatasi i l  7 dicembre 1975, 
poteva aver lasciato delusi 
g li osservatori i qua li pen­
savano che, dopo il  15 giu­
gno, qualcosa doveva pur 
muoversi nelle V a lli del Na- 
tisone, oggi rimane valido il 
g iudizio che avevamo espres­
so sul cambiamento quanti­
tativo, e soprattu tto  qua lita ­
tivo, provocato nella v ita  po­
litica  delle V a lli da quelle 
elezioni.

Mentre al Comune di S. 
Pietro al Natisone la DC ten­
ta la strada della ro ttu ra  con 
la minoranza, nella Comuni­
tà Montana si apre un con­
fron to  m olto  interessante. 
Esso richiederà certo, sia al­
la maggioranza DC che al­
l'opposizione, consapevolez­
za, sp irito  c ritico , capacità 
po litica  ed impegno.

Ad un programm a generi­
co, p ia tto  e pieno d i luoghi 
comuni, esposto il 14 febbra­
io dal presidente Macorig, è 
seguito un d ib a ttito  serrato, 
d i un live llo  certo superiore 
al consueto; vi sono interve­
nu ti: B attoc le tti (P C I), Ma­
rin ig  (P S I) Bonin i ( In d .) , 
M atte lig  e Osgnach (DC), ecc. 
Esso ha provocato un con­
fron to  ed una replica d i con­
tenuto, anche sulla proposta 
delle opposizioni di o rd in i 
del g iorno di contenuto, sui 
quali la DC ha fa tto  conver­
gere mozioni parallele.

I l  voto pressocchè unani­
me sulle mozioni e la rep li­
ca del presidente a ll’assem­
blea del 20 febbra io  hanno 
un significato non ind iffe-

Večina je imela čas razmi­
š lja ti o predloženih in terpela­
cije  v petek, 20. februarja, 
razpravlja in vlasuje.

Ker je bila ura že pozna, 
so sejo pre ložili na petek 20. 
februarja. Za ta dan se je bilo 
vreme izboljvalo in se je ude­
ležilo seje 36 od 40 svetoval­
cev.

Večina je imela čas razmi­
š lja t o predloženih interpela­
cijah, zato je redložila tudi 
ona skoraj podobne interpela­
cije  v potek 20. februarja.

Interpelacije  se nanašajo: 
1. na obstoj slovenske etn i­
čne skupnosti v naših dolinah 
in odobravo sklepa videm ­
skega pokrajinskega sveta, ki 
namerava sk lica ti konferenco 
o m anjšinskih problem ih; 2. 
in terpelacija  zadeva razvoj 
obrtn ištva; 3. v iš jo  šolsko izo­
brazbo in 4. arheološki muzej 
v Čedadu.

Dane na glasovanje, so bile 
in terpelacije  —  tako od ve­
čine, kakor manjšine —  so­
glasno sprejete.

Sprejete so b ile tudi pro­
gramske izjave predsednika 
Makoriča. Zanje je glasovalo 
20 svetovalcev večine, proti 
9, vzdržalo pa se jih  je  7.

V prihodnjih številkah na­
meravamo podrobno obdelati 
te programske izjave, kakor 
tudi sprejete resolucije .

Za zaključek naj dodamo, 
da je po 15. jun iju  zapihal tu ­
di v naši gorski skupnosti nov 
veter.

Predvsem je  važno, kar je 
poudaril predsednik, da bo 
vodstvo odprto za sodelovanje 
z vsemi dem okratičnim i in re­
snično autonom ističn im i s ila ­
mi.

rente: nessuna d iscrim ina­
zione nei confron ti delle fo r ­
ze rappresentate nella Comu­
n ità  (vedi PC I); impegno al­
la revisione dello Statuto, per 
accogliere i l  p rinc ip io  della 
specialità, anche per la natu­
ra  etnico-linguistica della Co­
m unità  delle V a lli del Natiso­
ne; approvazione del d ib a tti­
to svoltosi alla Provincia di 
Udine sui g ruppi etnico-lin- 
guistic i del F r iu li (la  Comu­
n ità  rivendica un ruolo di 
protagonista nella conferen­
za che sarà organizzata dalla 
Provincia, come si sostiene 
nelle mozioni votate —  quel­
la del PCI e PSI — che solle­
citano la collaborazione del­
le Comunità m ontane); orga­
nizzazione di una conferenza 
sulla rifo rm a  della scuola ed 
il decentramento; consulta­
zione con TESA per lo svi­
luppo de lla rtig iana to .

Im portane anche l ’ acco­
glim ento da parte del d ire t­
tivo delle Commissioni della 
Comunità, di cui una, che 
rispecchia abbastanza la pro­
porzionalità  dei gruppi, (DC, 
PSDI, PSI, PCI ed Indipen­
den ti), avrà carattere costi­
tu tivo.

Se gli sviluppi corrispon­
deranno alle premesse, po­
trem o finalm ente dire che 
la Comunità Montana delle 
V a lli del Natisone si appre­
sta a divenire un reale mo­
mento di democrazia e di 
confronto politico , soprattu t­
to quando si passerà al la­
voro d i pianificazione e ad 
un rapporto  nuovo con la 
Regione.

V okviru Benečanskih kulturnih 
dni je v petek predaval v Špetru 
prof. dr. V ladim ir Klemenčič o pro­
storskih učinkih emigracije. Preda­
vatelja je pozdravil organizator le­
tošnjih predavanj arh. V. Z. Simo- 
n itti, ki je  obenem pozdravil tudi 
prisotnega predstavnika geografske­
ga inštitu ta  iz Vidma prof. Barbino 
ter poudaril, da se prav na ozemlju, 
kjer živi slovenska manjšina, sre­
čujejo strokovni napori znanstveni­
kov obeh narodnosti.

Predavatelj je uvodoma poudaril, 
da je bil v Beneški Sloveniji način 
življenja že od nekdaj odvisen od 
oblik m igracij. Na problem migracij 
pa moramo gledati s širšega zor­
nega kota, saj ima svetovne dimen­
zije in zajema na desetine m ilijonov 
delavcev z družinami. Splošen pojav 
je redčenje prebivalstva v manj raz­
v itih  deželah in gostitev prebivalst­
va na industrijsko razvitih podro­
čjih. V prim erih, ko gredo migra­
cijski tokovi čez narodnostne meje, 
se s tem spremeni tudi narodnost­
na struktura prebivalstva kar seve­
da povzroča določene probleme. Te 
probleme v tu jin i navadno rešujejo 
diskrim inacijsko, na prim er s pre­
povedjo naselitve tujcev v mesta.

Obnem pa se pojavljajo tudi obrat­
ni m igracijski tokovi v manj razvite 
alpske in mediteranske predele; ta 
tu ris tičn i tok ima spet negativne 
posledice za zemljo, s katere se je 
v večini prim erov vsaj del domače­
ga prebivalstva izse lil: odtujitev
zemlje, gradnja tu ris tičn ih  objektov 
ter s tem vdor tujega kapitala, raz­
kroj tradicionalnih dejavnosti te r s 
tem nazadovanje kulturne pokrajine. 
Domače prebivalstvo je v takih pri­
merih marsikdaj v socialno pod­
rejenem položaju, kar v primeru 
manjšin sproži tudi narodnostno asi­
milacijo.

Nato se je predavatelj spoprijel 
s specifičn im i problemi Beneške Slo 
venije in poudaril njeno novo funk­
cijo, ob odprti meji: ta zemlja po­
staja zanimiva z vidika prometa in 
rekreacije. Predvsem z uvedbo re­
kreacije je ozemlje zapisano nase­
litv i tujega prebivalstva, kar v zve­
zi z em igracijo domačinov pomeni 
hudo nevarnost za kulturno pokraji­
no. Prve oblike izseljevanja, ko so 
se zaradi razdrobljenosti kmečke 
posesti moški sezonsko izseljevali, 
so dale Beneški Sloveniji zunanjo 
podobo, ki je še danes vidna: ve li­
ka sparceliranost, ki je posledica 
maksimalne izrabe zemlje in delov­
ne sile. Zato je danes, ko so ljudje 
že prevzeli urbane navade, potreb­
na modernizacija kmečkih objektov. 
Ko se je po drugi svetovni vojni e- 
m igracijski tok iz Benečije usmeril 
v dežele zahodne in srednje Evro­

pe (v začetku 20. s to le tja je  bil us­
merjen pretežno v čezmorske de­
žele), je prišlo do stalnejše nase­
litve izseljencev na delovnem me­
stu, s tem pa se je spremenil njihov 
odnos do zemlje. Predavatelj je na­
to orisal vzroke padca prebivalstva 
v Beneški Sloveniji te r poudaril, da 
je ta padec povzročil zmanjšanje 
obsega kmetijsko izrabljene zem­
lje, zapuščanje domov, opustitev 
planinskega pastirstva, vse to pa 
je spremenilo videz pokrajine.

Ob koncu je dr. Klemenčič po­
skusil nakazati rešitve za nadalj­
nji obstoj Beneške Slovenije. Po­
udaril je, da samo km etijstvo ne 
more preživljati njenega prebival­
stva, prav tako je nezadosten tu­
rizem. Potrebno je kombinirati ti 
dve dejavnosti z razvojem indu­
strije , kajti samo kombinacija vseh 
treh dejavnikov bo omogočila razvoj 
tega področija.

Ob koncu je predavatelj poka­
zal še nekaj posebej izdelanih kart, 
ki so prikazale odsotnost vsakršnih 
in frastruktur na ozemlju Beneške 
Slovenije, padec njenega prebival­
stva, poklicno strukturo njenih ljudi, 
pri čemer pa je predavatelj pouda­
ril, da je treba pri programiranju 
upoštevati po eni strani tudi štu­
dirajočo mladino, po drugi strani pa 
kvalific irano delovno silo, ki je za­
poslena v tu jin i.

2. G.
(Iz Primorskega Dnevnika)

Incon tro  d i studio 
su lFarch ite ttura  rura le

Abbiamo notiz ia  che dal 
30 aprile  al 2 maggio pros­
sim i, nella V illa  M anin  di 
Passariano, avrà luogo un in ­
contro  d i studio sui p icco li 
centri s to r ic i e su ll’a rch ite t­
tu ra  ru ra le  o spontanea del­
la Regione.

V i sarà anche una m ostra 
d i alcuni in te rven ti d i restau­
ro e d i tu te la  delle caratte­
ris tiche storiche di alcune 
loca lità  della nostra Regio­
ne e verrà organizzata una 
tavola rotonda su questi p ro ­
blem i.

Nasce a proposito  una do­
manda: in  quale modo sa­
ranno presenti la Com unità 
Montana delle V a lli del Na­
tisone e le Com unità vicine?

Mlekarna-zadruga «Planika» v Kobaridu
Otroci se radi šukajo z vlako po snegu. Slika je bila posneta pri Peternelu 
(Dreka)

V A L L I D E L  N A T IS O N E

CONFRONTO POLITICO 
ALLA COMUNITÀ’ MONTANA
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B  . M A R E C
M E D N A R O D N I  
PRAZNIK ŽENA

Pre nami je 8. marec, med­
narodni dan žena, in zato po­
svečam nekaj v rs t našim že­
nam, ki žive v bregeh in za­
puščenih dolinah, saj je ta- 
Kin največ pri nas, in prav to 
ne vedo, da ima tudi kmetica 
svoje pravice in enkrat v letu 
svoj praznik.

Res je, da se sedaj dosti 
mladih vključu je v nove ži­
vljenjske razmere. Tiste, ki 
so študirale, so zaposlene kot 
uč ite ljice  ali uradnice, manj 
učene pa kot delavke poraznih 
fabrikah v ravnini. In pri teh 
vrsticah ne smem pozabiti na 
tis te , ki so se malo šolale in 
so ostale doma, v Benečiji, kot 
angeli varuhi ognjišča. Njihovi 
možje so morali po svetu, da 
zaslužijo kruh družini, in one, 
te naše žene, drže vse gospo­
darstvo pokonci, da ne propa­
de. V dostih prim erih s kopico 
otrok.

In kot sem že v začetku o- 
menila, se časi sprem injajo. 
Žena ima sedaj vo lilno pravi­
co, tudi dela ji ne manjka na 
polju, doma ali pri sosedih, 
b ližnjih industrijsk ih  centrih 
in tudi v tu jin i.

Žena pa se mora kljub temu 
še vedno boriti, ker si ni p ri­
dobila enakopravnosti z mo­
škim : nižja plača, če je nose­
ča, jo masikje odpuste, če je 
intelektualka, ima pred njo 
moški prednost za delo in še

dosti drugih prim erov bi vam 
lahko navedla, da je žena d i­
skrim inirana.

Ne bo odveč, če pripo­
mnim, da zaposlena žena opra­
vlja  dve službi hkrati: eno do­
ma, ko t žena in mati, drugo 
pa, kjer dela. Napor je velik. 
Vzgoja otrok, gospodinjstvo in 
po drugi strani še izkoriščanje 
delodajalca, ker jo manj pla­
čuje kot moškega.

Povedala sem vam na krat­
ko, kako se godi našim ženam 
in po Ita liji. Po svetu je mar­
sikje drugače, in prav zato bi 
vas ob te j p rilik i tudi nekoliko 
pokregala. Pridobitev vseh 
državljanskih pravic še ni vse. 
Morale di se bolj intenzivno 
odzivati aktivnemu življenju. 
Tiste, na primer, ki so kjerko­
li zaposlene, bi mogle namreč 
marsikaj s to riti za tis te , ki o- 
pravljajo samo hišna in po lj­
ska dela.

Vsekakor pa moram dati na­
šim ženam Beneške Slovenije 
veliko priznanje. Prav te so t i ­
ste, ki nam drže tr i vogle pri 
hiši in ohranjajo našo doma­
čo besedo in naš rod. Če ne bi 
b ilo teh požrtvovalnih žena, 
bi se naši hribi in doline že 
zdavnaj izpraznili. In zato mo­
ram reči, da so te mamice naš 
up in steblo za prosperiteto 
naše dežele, ka jti prišel bo 
dan, ko tudi te ne bodo več 
zapostavljene.

ODGOVOR: «N e bom se borila proti kilogramom»
Draga Vanča!

Pozorno sem prebrala tvoje 
pismo in ga, kakor v id iš tudi 
objavila v prejšnjem  « Žen­
skem svetu ». Hvala ali graja, 
vse mi je dobrodošlo, je to do­
kaz, da mojo rubriko prebiraš 
in si kakšen nasvet tudi osvo­
jiš , čeprav imaš verjetno o 
vsaki stvari, ki je zapisana, 
svoje m išljenje.

Moj odgovor tebi in vsem 
tis tim , ki m is lijo  podobno kot 
ti, bo čisto kratek.

Pišeš, da si stara 40 let, v i­
soka 158 cm in tehtaš 60 kg, 
te r da se ne boš borila proti 
tej teži, ker da tudi če si malo 
bolj okrogla, radi gledajo za 
tabo. Vse v redu in prav, ven­
dar to rubriko berejo tudi mla­
da dekleta, ki prav gotovo no­
čejo izgledati zavaljene, mla­
have. Veš, Vanča, shujševalna 
kura in vitka lin ija  ni nekaj ari­
stokratskega, kar si p rivoščijo  
lahko le bogate gospe. Saj če 
č isto tako pogledaš, ni debel 
tis ti, ki dela od jutra do veče- 
ra na polju, v fabrik i, doma 
ta  km etiji in nima n iti m inute 
Prostega časa za oddih. De­

bel je t is t i, ki lenuhari, ne de­
la, poseda po celi božji dan in 
mu zato vse, kar poje, gre v 
Špeh in sedalo namesto v e- 
nergijo m išic. Kako more b iti 
debel tis ti, kateremu vsa iz­
datna hrana, ki jo zaužije med 
težkim delom (ti pišeš, da 
delaš sedem dni v tednu na 
n jiv i, v hlevu, v hiši in pri 
sosedih) izgori v hipu? Kaj po­
tem ostane za mast in debelo 
špehnato oblogo okoli trebu­
ha? Torej je treba iskati vzro­
ke za debelost drugje. V letih- 
kot je verjetno v tvojem  pri­
meru, kjer ni delovanje hor­
monov urejeno kot nekdaj, po 
porodih, načinu dela (sedenje 
pri stro ju), nepravilni prehra­
ni? Povem pa ti, da prenaša­
nje težkega koša drv na ra­
menih povzroča vse prej kot 
pa debelost.

Kaj pa naj rečem o recep­
tu, ki sem ga objavila? Praviš, 
da je za bogate gospe.

Jaz vem tudi recept prav za 
revne gospe, tudi za tis te , ki 
nimajo n iti beliča v žepu: ma­
nj, oziroma, ne je j. Izogibaj se 
polente in ne baši se z belim

Možje - pretepači

Nasilje napram ženski nima 
meja. Medtem ko so v A ng liji 
že zdavnaj odprli posebne u- 
stanove, da šč itijo  žene, ki 
jih  pretepajo možje, smo zve­
deli, da je v Nemčiji kar š tiri 
m ilijone mož, ki pretepajo, 
klofutajo in brcajo svoje za­
konite žene in to predvsem 
med wekendom, ko imajo več 
časa.

Ti podatki so uradni in izha­
jajo iz prijav po lic ijsk im  orga­
nom. Pri tem pa je treba tudi 
upoštevati, da dosti žena mol­
či, bodisi iz strahu ali sramu.

Na vsak način se je porodil 
iz te s ituacije  ženskega sveta 
nov faktor: dober del žena teh 
brutalnih zakonskih soprogov, 
okoli 25 %, je začela odgo­
varjati. Nekatere so se legal­
no ločile, dosti jih  je pa kar 
na h itro zapustilo moža z o tro ­
ki.

Na žalost nimamo pri rokah 
podatkov, kaj se dogaja pri 
nas, v Ita liji.

Ob tem prazniku želim vsem 
ženam, delavkam, kmeticam in 
drugih poklicev, da bi našle v 
sodobnem življenju tis to  me­
sto, častno mesto, ki ga zah­
tevajo vse žene sveta.

Ljudske 
napovedi 
za marec

Če na 40 mučenikov dan ni 
lepo, tudi š tiridese t dni po­
tem ne bo.

Sv. Gabrijela (24.) če zmr­
zuje, potlej slana nič več ne 
škoduje.

Če v sv. Rubertu (27.) lepi 
dni, se seno lepo suši.

Kar marca ozeleni, se rado 
posuši.

Če breskve pred sv. Gregor­
jem cveto, tr ije  eno pojedo.

Če marca grm i, dobra le ti­
na p rih iti.

Če marca grm i, lakota beži.

Mfli

•< Z nespečnostjo je vedno 
slabše. Nocoj spet vso noč 
nisem zatisnil očesa.

« Pa se potem še čudiš? 
Dragi moj, če ne zatisneš oči, 
potem seveda ne moreš spa­
ti!».

« Ljubica, nekaj ti moram 
priznati. Ne zaslužim več kot 
sto tisoč lir  na mesec. A li 
boš izhajala s tem, revica? ».

« Za silo  že, dragi moj. A 
od česa boš pa t i živel? ».

Zdravnik: « No, veste kaj, 
predno greste k zdravniku, bi 
si pač lahko um ili nogo. Sta­
vim , da bi ji glede umazano­
sti ne našel para na svetu ».

Pacient: >■ Dragi gospod do­
ktor, zgubili bi stavo, če bi 
vam pokazal še drugo nogo! ».

Star pijanec, ki so ga p ri­
pelja li v umobolnico, (manico­
mio), pokliče nekega dne ves 
razburjen bolničarja in reče: 

« Nastavite uho na steno 
in dobro poslušajte!»

Bolničar pritisne glavo k 
steni, posluša nekaj minut, 
nato pa odgovori.

« Prav ničesar ne sliš im , 
prav ničesar!»

« V id ite  », pravi bolnik, « in 
to tra ja že tr i dni!»

Policaj ustavi avto: « A li 
imate vozniško dovoljenje?»

Avtom ob ilis t: « Seveda, go­
spod policaj. Imam ga v no­
tranjem  žepu suknje»

Policaj: « Že prav, že prav! 
Če ga imate, mi ga ni treba 
pokazati. Če bi ga pa ne imeli, 
bi ga moral videti!» .

« Moja žena je rodila ». 
« A li je fant? »
« Ne! »

« Torej deklica? »
•< Sijajno! Kako si pa to u-

gani I ? ».

«Če ne boste prenehali s 
pitjem  alkoholnih pijač, sta­
rosti ne boste učakali!» pravi 
zdravnik.

«Da, da, dobra kapljica le 
pomladi!» odvrne pacient.

Med prija te ljicam i: «Kako ti 
je všeč moja najnovejša fo to ­
grafija».

«Imenitna je. Taka bi mora­
la v resnici biti».

PESNIK 
EUGENIO MONTALE 
PREVEDEN 
V SLOVENŠČINO

Lanski Nobelov nagraje­
nec za lite ra turo  je  znani ita­
lijanski pesnik Eugenio Mon­
tale. Rodil se je leta 1896 v 
Genovi. Med drugim je  bil so­
delavec raznih časopisov in 
revij in tudi prevapalec. Velja 
za u tem eljite lja  in prenovite­
lja italijanskega pesniškega 
izraza. Prištevajo ga med 
glavne predstavnike «herme- 
tizma» v poeziji, za katerega 
je med drugim značilen od­
klanjajoč odnos do predvojne 
fašistične stvarnosti v Ita liji.

Montalova dela je v sloven­
ščino prevedel C iril Zlobec. 
V njegovem izboru in prevodu 
bodo še letos izšle izbrane 
Montalove pesmi,

PISE  
P ET AR  
M A TA JU R A C l

kruhom, pojej jabolko za m ali­
co namesto panina, pa boš v i­
dela, da se ti v denarnici ne 
bo poznalo kaj manj, na vagi 
pa kar precej. Pa pojej 1 kg 
jabolk na dan, skledo solate, 
košček sira, dve ja jc i in skle­
do kuhane verdure-koliko boš 
porabila? In če boš delala ta­
ko, ne boš imela čez kakšnih 
deset let strahu, da te bo za­
dela kap zaradi zamaščeno­
sti srca ali česa podobnega. 
Okretno in lahno se boš giba­
la po kuhinji okoli svojega mo­
ža in otrok in prav gotovo te 
bodo gledali z občudovanjem. 
Če pa si rada malo bolj okro­
gla, nič hudega- ve liko zdra­
vja ti želim . In pa seveda mla­
dostnega videza!

Tvoja Tatjana 
Pa še to: Povej mi, Vanča, 

zakaj beneške žene ob sredah 
in sobotah kupujejo v Koba­
ridu čez mejo (ali pa kje dru­
gje) po 5 koščkov masla, 5 ste­
klenic olja, 5 kg mesa, 5 čo­
kolad, bombonov in piškotov, 
če pa ti pišeš, da si ne more­
jo p rivošč iti shujševalne ku­
re? A redilno si lahko?

Dragi branci!

Al veste, kaj se je zgodilo 
u Kanalski dolini, u vasi 
Ukve?

Gor opravja božjo službo 
beneški duhovnik, gospod 
Mario Garjup iz Topolovega. 
Ljudje ga imajo radi, saj so 
napravli vič peticionu do vi­
demskega nadškofa, da jim  
ga pošlja gor.

Gospod Garjup, je poleg 
mašnika, aktiven član družbe, 
odnosno slovenske skupnosti 
u Kanalski dolini. Po njego­
vem prihodu v Ukve, je tam 
zaživelo kulturno življenje. 
Začeu je publicirat tudi list 
( giornalin), ki se imenuje 
prav Ukve, a za kar so mu 
farani narbuj hvaležni je to, 
da je poskušu uresničit njih 
staro željo: učiti otroke u
njih materinem jeziku, u 
slovenščini.

Napravu je prošnjo na 
oblasti, da bi biu lahko tečaj 
(korš) slovenčine u šuolski 
avli. Za ta «korš» se je upi- 
salo 21 otrok in nekaj tjednu 
so se pridno učili slovenšči­
ne. Potem je prišla prepoved, 
ki je udarila use kot strjela

z jasnega neba. Slovenski 
otroci v Ukvah se ne smejo 
učiti u materinem jeziku!

Morate vjedet, dragi bravi­
ci, da u Kanalski dolini živi 
tudi nemška manjšina, a 
Nemcev je dost manj kot 
Slovencev. Tudi Nemci imajo  
«korš» u svojem jeziku za 
svoje otroke. In  to je pa­
metno. Usak otrok ima pra­
vico, da se uči it svojem je­
ziku. Tuo dopuščajo zakoni 
(leč) in koštitucion naše Re­
publike. Če smo za tuo, da 
se naši otroci učijo u slo­
venščini, italijanski u ita­
lijanščini, francoski u fran­
coščini, naj se tudi nemški 
učijo nemščine.

Diferenca pa je u tem, da 
njeso prepovjedali njemške- 
ga tečaja (korša), pač pa slo­
venskega.

Kadar sem zvjedu za tole 
krivico, ki so jo storili našim 
otrokam v Ukvah, sem hitro 
pogruntu in paršu do zaklju­
čka, da se mjeri u I ta l i j i  de­
mokracija in frajnost z ame- 
rikanskimi dolarji in nem­
škimi marki. Če bi bila I ta ­
lija dobila —  sada, ko se 
nahaja u težki ekonomski in

monetarni krizi —  eno m i­
lijardo zlatih dinarjev po­
sojila, bi se bila lahko mjeri-  
la naša frajnost in demokra­
cija tudi z dinarji. V I ta l i j i  
smo tajšni, da se varžemo za 
tistim, ki vič da, za tistim, 
ki je buj močjan.

Takuo u Rimu, kot u 
Vidmu se požvižgajo na prin­
cipe, na leče in na kostitu- 
cion Republike.

Kaj se lahko pričakuje u 
deželi, kjer Lockeed podku­
puje, korumpira ministre, 
CIA pa politike? Od teh ljudi 
ne moremo pričakovati do­
bre, pametne in demokra­
tične administracije.

Pripeljali so Ita lijo  do mo­
ralnega in ekonomskega pro­
pada. Te ljudi je treba po­
mesti in zaupati oblast naro­
du, ki je v dobri večini zdrav. 
Samo če bo italijanski narod 
sam svoj gospodar, bo zavla­
dala v I ta l i j i  prava demokra­
cija in frajnost za use in tudi 
za slovenske otroke u Ukvah.

Vas pozdravja Vaš

Petar Matajurac



Stran 6 « NOVI MATAJUR » Štev. 5 (53)

KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

PODBONESEC 
DEMOGRAFSKO GIBANJE U LETU 1975

ČEDAD

U preteklem  lje tu  smo 
im je li u našem kam unu na­
slednje dem ografsko giba­
n je:

R odilo  se je  19 o truok, 10 
puobčju  in  9 čičic.

R od ili so se:

Banchig Morena iz Tarče- 
ta, Spagnut S ilv ia  iz Varha, 
Pollauszach Daniele iz Brišč, 
B ianch in i Alessio iz Krasa, 
Domeniš Cinzia iz Loga, 
Iu re tig  M ary iz Dolenjega 
M arsina, Beltram e R iccardo 
iz špehuonje, G ujon G iorgio 
iz Kal, P u lle r Stefania iz 
B jač, Paludgnach Dennis iz 
Erbeča, Zorza Pamela iz Lin- 
derja, De M ario  T iziana iz 
B rišč, C lignon Ig o r iz Tar- 
četa, Berghignan D ino iz 
Ošjaka (Gor. Ruonac), Con­
t i  E n rico  iz Brišč, Iu re tig  
A lbano iz  Dolenjega M ars i­
na, Ierep M auro iz Gorenje­
ga M arsina, Deganutti C in­
zia iz Ščigli in  B a ttis tig  F ran ­
co iz Kal.

U m arlo  j ih  je  42, g lih  tar- 
ka j m oških  ko t žensk.

l im a r li so:

Balus Giuseppe iz Laziča, 
Gorenszach P ie tra  iz šč ig li, 
C rast Giuseppe iz štupce, 
Cencig M aria  iz Varha, Spe- 
cogna Rosa iz Črnega Varha, 
Zorza Tommaso iz Gorenje­
ga M arsina, Specogna Ago­
stina iz  Pačeje, Specogna An­
ton io  iz špehuonje, B ir t ig  
Giuseppa iz Gorenje Vasi, 
Specogna Giuseppa iz Špe­
huonje, C ruc il Teresa iz Lin- 
derja, M ucig G iu lia  iz Gore­
n je  Vasi, Saccu V it to r io  iz 
Krancov, Marseu Romano iz 
Skubinu, Zorza Giuseppina 
iz L inderja , C lignon G iovan­
n i iz  Ščigli, C ruc il Natale iz 
L inde rja , Suber Teresa iz 
B jač, B ir t ig  Anton ia  iz špe- 
huon ju , Domeniš M aria  iz 
Varha, Iu re tig  Giuseppe iz 
Dolenjega M arsina, Medveš 
Alessandro iz Gorenjega 
M arsina, Bertossi M ario  iz 
b loka p r i š tupc i, M odolo L i­
no iz Podbonesca, F urlan  
M aria  Lucia  iz Podbonesca, 
M aion G iovanni iz Zapoto- 
ka, Marseu Angelina iz Do­
lenjega M arsina, B u tte rà  An­
ton ia  iz Lahove (Ruonac), 
Balus Olga iz Laziča, Peroni 
A ldo iz Podbonesca, Iu re tig  
Angelina iz Dolenjega M a r­
sina, P ierigh Giuseppe iz La­
ziča, G uion Oneglia iz Zapo- 
toka, B u tte rà  Eugenio iz Bu- 
te r ju  (Gor. Ruonac), Iu re ­
tig  Anna iz Ošjaka, C lignon 
G iuseppina iz Tarčeta, Do­
meniš M irco  iz Domenišu 
(D o l Ruonac), B ianch in i 
B runo  iz Krasa, M anzin i An­
ton ia  iz špehuonju, M anzini 
G iorg io  iz šč ig li, C ruc il So­
fia  iz štupce in  Gusola Zac­
caria  iz šč ig li.

P oročilo  se je  26 paru, a 
n iso vsi iz našega kamuna. 
Postala je  navada, da se ho­
d ijo  poročat v sugestivno 
Landarsko jam o tu d i iz d ru ­
g ih k ra jev  in  b i b ilo  razvid­
no že po p r iim k ih , četudi b i 
ne p u b lic ira li n jih  ro jstnega 
k ra ja  in  residence. Od 26 
paru, so se t r i je  dom ači pa­
r i  po roč ili zunaj.

P oroč ili so se:

Lesizza Franco iz Prapot- 
nega in  M anzini Noemi iz 
Podbonesca (šč ig la ); Lan- 
zu tti Luciano iz Remanzaccu 
in  Juretig  V iviana iz M ar­
sina; Anzolin i A lberto  iz 
San Michele al Tagliam ento 
in  Specogna Francesca iz 
Tarčeta; Corneglio Roberto 
iz šp je tra  (Petjag) in  Med­
veš Gianna (Podvršč). La- 
vorgna Lorenzo iz V idm a 
in  P iaino Rosa iz V idm a; 
Cerello G iorg io iz M artella- 
go in  Cargno E d i iz Martel- 
lago; P avio tti Lo ris  iz T ri- 
vignano in  Franz Alessandra 
iz Palmanove; B rida  Rober­
to iz V idm a in  Cencig Luisa 
iz črnega varha; G ujon A- 
driano iz šp je tra  in  G ujon 
Daria iz Erbeča; Serafin i 
Carlo Pio iz šp je tra  in  Jerep 
Edda iz Dolenjega M arsina; 
Specogna Alessandro iz V id ­
ma in  Dal Sacco Rosa - Ma­
ria  iz V idm a; T o ffo lo  Ivano 
iz C hiopris - Visone in  Ma- 
Moreale Sandro E nrico  P ri­
mo iz V idm a in  C iocch ia tti 
M arilena, Egid ia  iz V idm a; 
Domeniš D ario  iz Ronca in  
Jure tig  E lsa iz Ronca; B ir ­
tig  Giuseppe iz Ronca in  
Š turam  M ilena iz Ronca 
(ž iv ita  oba v M ilan u ); Pi- 
lu t t i  Paolo iz V idm a in  Scu- 
bla Valentina Annam aria iz 
V idm a; Vogrig  P ie tro  iz 
Tarčmuna (Sovodnje) in  E l­
da, A lberta  Vogrig  iz Seuca 
corig  Ilona  iz Tavorjane;
<G rm ek); Basilicata Enzo iz 
Prapotnega in  B a ttis tin i 
B runa iz  Prapotnega; Ma­
gnano Loris  iz Čedada in  
Ferigoi M arina  iz D o len ji 
na; C ruc il G ianpaolo iz Lo­
ga in  Gorenszach O rnella  iz 
Dol. M arsina; P in Anton io  iz 
S. V ito  al Tagliam ento in  
Del Gallo M argherita  iz Ron­
ca; T rig lia  Giuseppe iz Le­
verkusen ( N em čija) in  Cen­
cig S ilv ia  iz  črnega vrha.

Im ig r ira lo  je  (parš lo  sta­
novat u naš kam un) 47 l ju ­
di, 34 m oških  in  13 žensk.

E m ig rira lo  (odšlo iz naše­
ga kom una ) 65 lju d i, 36 moš­
k ih  in  29 žensk.

Dne 31. decembra 1975 je 
b luo rez identn ih  v našem 
kam unu 2096 lju d i, tuo  se 
p rav i 40 m anj, ko t j ih  je 
b luo 31. decembra 1974.

Im presionantno je  število 
um arlih , vič ku  nadoplih  od 
tis tih , k i so se ro d ili. Tud i 
em ig rira  j ih  vsako lje to  vič, 
ko t se j ih  varne damu, a tuo 
se dogaja po usjeh naših 
kamunah, ko t bomo v ide li u 
p rih o d n jih  številkah.

KRAS

Globoko je  p re tres la  use 
naše lju d i žalostna novica, 
da je  um aru  Succaglia T iz ia ­
no - Kocač star 42 lje t.

Zaharbtna in  neodpustlji­
va boljezan ga je  spravla u 
p re ran i grob. U m aru je  u 
srjedo, 11. feb rua rja , njega 
pogreb pa je  b iu  u Landarju  
d rug i dan, 12. februarja .

O hran ili ga bomo u lje- 
pem spominu.

U B e lg iji je um aru naš 
em igrant P ittia  A ttilio . B iu  
je  zlo poznan med beneški­
m i Slovenci u B e lg iji, pa tu ­
d i p r ilju b lje n  in  spoštovan.

M inatorska boljezan ga je 
spravila  u  p re ran i grob, saj 
je  im eu samuo 53 lje t. Ziveu 
je  s penzionam u Lambu- 
sart. B iu  je oče 6. o truok.

Rajnik Pittia A ttilio  iz Čedada

ŠPJETAR

SARŽENTA

U nedeljo, 22. februarja , je 
um arla  u počitn iškem  domu 
(casa d i riposo) u V idm u Te­
d a  M acorig, stara 84 lje t.

N je pogreb je  b iu  u Špje- 
tru , u torak, 24-2-76.

Dne 24. feb rua rja  je  um a­
ru  u V idm u Agostino Ada­
m i, star 67. lje t. Pokopali 
smo ga u šp je tru , u sredo, 
25. februarja .

K LEN JE

Za odreti prase voda iz 
Poštaka

Gino Chiabai in  Danilo 
Oviszach iz Poštaka sta ku ­
p ila  prase u K le n ju  in  ker 
ž iv i u K le n ju  tud i znani be- 
č ja r, M ario  Kebar, sta se 
lepuo um is lila , da b i p raš i­
ča zakla li ka r u K len ju .

Zd je lo  se je, da je  b luo 
use parprau jeno u parv ih  
dneh februarja , potem  so 
zam erkali, da j im  m anjka 
narbuo jš i, na rbu j potrjeban  
element: voda.

Voda je nu jno  potrjebna, 
če ubiješ prašiča, tis te  dni 
pa je  m anjkala, posebno u 
gorenjem  koncu vasi. še do­
bro, da jim  je  parskuoču na 
pomuoč V ito r in  Oviszach iz 
Puoštaka in  j im  od tam  par- 
peju vodo.

Nu, m is lim o  pa le, da jo  
n je  b luo po trjeba  vozit g lih  
od Poštaka, saj teče rjeka 
g lih  pod vasjo, pod K len jam , 
pa tud i druge vasi so b liž je . 
Š p je tarsk i kam un pa naj 
usedno poskarbi, da se ne 
bo vič ko j tajšnega zgodilo, 
ko bo jo  d a rli drugo prase...

MEČANA

U srjedo, 18. feb rua rja , je 
um aru naš vasnjan če rn o ja  
Remo, star 65 lje t. Njega po­
greb je  b iu  u Š p je tru  u pe- 
tak 2Ò-2-76.

PETJAG

U čedadskem šp ita lu  je 
um aru u  četartak, 19. fe­
b ruarja , Petar Manig, star 
74 lje t.

Pogreb je b iu  u soboto, 
21-2-76, u Špjetru.

SV. LJENART
ŠKRUTOVO

U ognju zgubiu ž iv ljen je

U petak, 20. februarja , je 
začela gorje t senožet nad 
prov inc ia lno  cjesto med Ce- 
m u rjem  in  cjesto, k i pelje u 
H lasto. Ogin se je h itro  
š je ru  po v isoki, suhi trav i. 
Na k ra j požara je  paršu pa r­
v i G ariup Gino, star 64 lje t, 
iz škrutovega. Začeu je ga­
s iti, a kadiž in  azma, za ka­
tero je bolehau, sta ga km a­
lu  spravla na tla. Na njem  se 
je unela ob ljeka  in  je  začeu 
gorjet.

Na pomuoč m u je paršu 
dom ačin G uerrino  Zanini, 
ka te ri se je  par reševanju 
ožgau par ste in  roke.

G arjupa so odpe lja li u v i­
demski špitau, a m u n i po­
magala obedna zdravniška 
pomuoč. T is to  nuoč je  uma­
ru.

Njega pogreb je  b iu  par 
Sv. L jena rtu  u nedjejo, 22. 
februarja .

DREKA
DEBENJE

U četartak, 19. februarja , 
nas je  za večno zapustu naš 
dragi vasnjan M ario  Toma- 
setig, M ih je lu  pa domače. 
S tar je b iu  55 lje t.

R a jn ik  M ario  je  b iu  dobar 
pjevac in  je b iu  že od m la­
d ih  lje t član domačega pev­
skega zbora.

V ič lje t je d je lu  u beigijan- 
sk ih  m in jerah, u  ka te rih  je 
dob il silikoso, a usedno je 
do zadnjega p jeu  u zboru.

Njega pogreb je  b iu  u so­
boto, 21-2-76, p r i Sv. Što- 
b lanku, kam or so ga p ripe ­
l ja l i  iz  čedadskega spitala. 
D ruž in i izrekam o naše glo­
boko sožalje.

LAZE

Iz  Švice so nah posla li 
zgornjo  s liko  lepe M arianne 
Cicigoi, k i se je  rod ila  v 
Bern i 7-12-1975.

Srečni oče in  m ati sta: 
Anton Cicigoi - Š jo rnu  iz 
Laz, m ati pa je  Ivanka ško- 
rjanček iz Štajarskega. Za 
ro js tvo  lepe M arianne so vsi 
veseli, posebno pa nono, Be- 
po Š jo r iz Laz.

U soboto, 14. februarja , 
sta se poročila  p r i M a r ij i 
Devici na K rasu  Cicigoi G i­
no - Šonku iz  naše vasi in  
C icigoi Gabriella, Pitažova 
iz Ocnega Brda. Z lahta in  
p a r ja te lji jim a  že lijo  dosti 
sreče in  zdravja.

M A LIN S K E

Janez (G iovanni Rucchin) 
se je  po roč il na H rvatskem

Na d je lu  u Švici sta se 
spoznala in  vz ljub ila  in  l ju ­
bezen j ih  je  parpe ja la  do po­
roke.

On je doma iz Malinskega, 
Janez f G iovanni) Rucchin 
im a 26 lje t, ona, M a rija  Lo- 
kanec pa je  doma iz Gun j e 
Brčke na H rvatskem  in  im a 
18 let.

Poročila sta se u parv i po­
lov ic i letošnjega janua rja  u 
njenem ro js tnem  kra ju , po- 
tle sta šla spet na dje lo u 
St. Gallo, u Švico.

P a rja te lji s te s tran i in  
one s tran i meje jim a  že lijo  
puno sreče in  zdravja u n jih  
skupnem ž iv ljen ju .

GRMEK
R U K IN

«Marička» G iuliana Z u ffe rli, 
nevjesta u kom e d iji «Bene­

ška ojcet», se je  zarjes 
oženila

U soboto, 14. februarja , 
sta se poroč ila  u K lod iču  
G iuliana Z u ffe r li in  Luciano 
Qualizza iz Srednjega.

P repričan i smo, da n i bu j 
poznanih noviču u Benečiji, 
ko t sta Luciano in  G iuliana. 
Na «Dan emigranta» u Če­
dadu j ih  je  gledalo nad 1000 
lju d i.

Ona je igra la  u kom ed iji 
«Beneška ojcet» nevesto Ma­
ričko, on pa je  b iu  Janez, t i ­
sti, k i je  nabrisu  za k lobuk 
gospodina iz mjesta.

H udom ušni p a r ja te lji 
p rav ijo , da je  ušafala G iu­
liana s poroko na «Beneški 
o jceti» gušt, da se je zarjes 
poročila. D iferenca (raz lika ) 
ie samuo u tem, da n i poro ­
čila «Vanaca».

Dramska skupina in  «Be­
neško gledališče» že lijo  m la ­
demu paru dosti sreče in  ve­
selja u n jih  skupnem ž iv lje ­
n ju .

PODLAK

U petak, 20. februarja , 
nas je  na h itro  zapustu naš 
vasnjan Anton Bernich-Si- 
vacu po domače. S tar je b iu  
68 lje t.

Rajnkega Antona je  dob i­
la martvega u izb i žena E r­
nesta, ko se je  va rn ila  iz 
Čedada.

Pokopali smo ga na Lje- 
sah u nedeljo, 22. februarja .

Z lah ti in  d ruž in i naj gre­
do naše iskrene sožalje.

SREDNJE
GNIDOVCA

U B e lg iji sc je  poročiu  E lig io  
Floreancig

Iz  Belgije  so nam  sporo­
č ili veselo novico, da se je u 
Taminesu po roč il 31. janua­

r ja  naš vasnjan E lig io  F lo ­
reancig.

Ušafu je p ridno  in  lepo 
ženico, k i se piše La Violete 
Daniela. Zveza beneških em i­
grantov želi m lademu paru 
vse najbo ljše u ž iv ljen ju .

Rajnik Beppino Gariup iz Topolovega

TOPOLOVO

U nedeljo 22-2-1976 zvečer 
je um aru  u čedadskem šp i­
ta lu  naš vasnjan Bepino Ga­
riu p  - star 28 lje t.

P ljučnica (bronco po lm o­
n ite ) ga je  spravila  u p re ra ­
n i grob. D ruž in i izrekam o 
naše globoko sožalje.

SOVODNJE

čeplešišče brez vode... 
če jo  ne nucajo pametno

«Ordinanza» sovodenjske- 
ga šindaka Petra Zuanella 
prepoveduje čeplješanam 
nucanje vode po nepotrjeb- 
nem, ker ta zm anjkuje, po­
sebno u gorskem koncu va­
si, ob suhem cajtu.

čeplješani p rav ijo , da je 
b iu  rezervoar ( deposit ) vo­
dovoda slabo zgrajen in  sa­
da pušča puno vode. če b i 
ne b luo takuo, b i voda ne 
m anjkala. T rjeba  bo dob iti 
po trjeban  denar in  postro ji- 
t i  «deposit».

V e liko  težav so im je li za 
preskarbo vode u gorenjem 
koncu vasi, posebno u tis tih  
dneh, ko je  zapadu snjeg.

Za živ ino so h o d ili po n jo  
u b liž n ji potok. P ravijo , da 
se je Keko G udčju zlomu 
nogo, ko je  po snegu nesu 
vodo iz potoka.

Želim o mu, da b i km alu 
ozdraveu.

VELESLALOM  NA 
MATAJURJU

U nedeljo, 22. februarja , 
je  b iu  rjes Ijep, pom ladan­
ski, sončni dan, kar je  p r i­
tegnilo u naše doline na sto­
tine tu ris tov .

Največ j ih  je  b luo na Ma­
ta ju r ju , k je r so ble manda- 
mentalne smučarske tekme 
u veleslalomu.

GABROVCA

U soboto, 28-2-76, sta se 
poročila  na T rčm unu Gos 
M ario  iz naše vasi in  Jermal 
Ivana iz Idrskega p r i Koba­
ridu . On im a 30, ona pa 24 
lje t.

Želim o j im  vse dobro.


